
Ян Луцзя примерно представлял себе, кто этот старик. Он снова подумал о Чжуцюань Дэ,
своем приемном деде. Однако, когда Цай Хун сказал, что у этого старика та же родословная,
что и у него, пусть и совсем немного, он все равно развеял мысль о том, что это его приемный
дед. Ведь даже он не мог ничего почувствовать от этого нахального деда. Однако когда его дед
однажды уничтожил целый клан одним щелчком пальцев, это оставило в нем тень, которую он
никогда не забудет, будучи ребенком. Хотя его приемный дед скрывал свой уровень развития,
он знал, что сила деда превосходит его собственную. Этот наглый старик просто подшучивал
над ним, что так быстро его догоняет. Теперь был еще один старик. Но он знал, что никогда
ничего не чувствовал от своего деда. От его тела не исходило ни малейшей ауры пустоты. А
может быть, он просто слишком скрытен?

Но почему дед скрывал от него этот факт? Возможно, у него были свои причины. Ян Луцзя не
стал дальше размышлять об этом и просто ел вместе с Цай Хуном. Однако во время еды их
внезапно прервал голос. "Зачем моему любимчику такие, как они? Ты что, не видишь, как они
выглядят..." Однако когда женщина, которую тошнило со всех сторон, увидела лица Ян Луцзя и
Цай Хуна, которые смотрели на нее, она вздрогнула. Они были настолько красивы, что по ее
телу пробежала дрожь. Тем не менее, несмотря на такую реакцию, Цай Хун и Ян Луцзя больше
не приставали к ней. "Эй, а не дочь ли это городского лорда? Что она здесь делает?"
"Посмотрите, кто стоит за ней! Это самые красивые мужчины города, которые стали ее секс-
игрушками". "Эй! Разве вы не заметили, что она замолчала, что даже ресторан был озадачен,
увидев такое зрелище! Она смотрела в их сторону!"

Этот человек указал в ту сторону, где мирно ели Ян Луцзя и Цай Хун. "Черт! Какая красивая
пара! Они что, боги?!" - воскликнул один из мужчин. "Особенно тот, что был одет в белый
халат, от него исходила аура величия. Он что, из другого города?!" "Эй, вы там!" - воскликнула
дочь городского правителя. В ее голосе слышалось волнение, и только через мгновение она
набросилась на них. Ее голос был настолько резок, что посетители ресторана опешили. Однако
официант и даже владелец ресторана не вышли искать справедливости для других
посетителей. Вместо этого они оставили ее в покое. Все дело в том, что за ее спиной стоял ее
отец, который считался самым сильным человеком в городе и даже во всех четырех регионах.
Никто не знал о его происхождении, но все понимали, что его сила была выше уровня Святого
Императора.

"Эй, разве я не звала вас туда?!" В голосе женщины уже слышалось возмущение. Это было
связано с тем, что Ян Луцзя и Цай Хун продолжали не обращать внимания на ее призывы. "Вы
что, оглохли?! Если да, то пусть мои охранники схватят вас!" - прорычала женщина и дала знак
своим охранникам действовать. freℯ�e���vℯl.��� Сильная волна пронеслась по всему магазину,
но она никак не повредила продукты покупателей. Казалось, что она хочет напасть на Ян
Луцзя и Цай Хуна. Вдруг по всему ресторану разнесся голос. Он был настолько шепелявым, что
они и подумать не могли, что он достигнет их ушей. "Не мешайте нам, если не хотите, чтобы я
стер этот город с лица земли".

Конечно, это была лишь угроза Ян Луцзя. Однако почти все задрожали с головы до ног,
услышав его голос. Он был таким мужественным и в то же время очень страшным. Однако с
женщиной все было иначе. Она не почувствовала никакого страха. Наоборот, она была
слишком взволнована тем, что наконец-то нашла достойного ее мужчину, характер которого
был настолько силен, что обуздать его мог только его отец. "Если ты сделаешь еще одно
движение, - пробормотал Ян Луцзя, без труда отбивая все удары, - клянусь, я заставлю тебя
вернуть деньги за испорченную еду". Услышав слова Ян Луцзя, все хотели рассмеяться, но не
стали этого делать. Все прекрасно понимали, что Ян Луцзя настолько силен, что может
сломать все атаки, даже не вставая с места и не отрывая взгляда от еды.



"Продолжайте атаковать! Не заставляйте его уходить отсюда! Я хочу взять его с собой!
Сделайте это, даже если это будет стоить всех ваших жизней! Но помните, что убивать его
нельзя!" Женщина была настолько взволнована, что ее била мелкая дрожь, и она одержимо
смотрела на Ян Луцзя и Цай Хуна. Точнее, она смотрела на Ян Луцзя, чье лицо нельзя было
назвать более божественным, чем оно было. "Похоже, кто-то хочет доставить неприятности".
Глаза Цай Хуна вспыхнули гневом. Однако, когда он уже собирался топнуть ногой, Ян Луцзя
внезапно остановил его. "Что вы делаете, Ваше Высочество?" Цай Хун был потрясен, он не мог
больше пошевелиться. Один лишь взгляд Ян Луцзя лишил его подвижности. С этим трудно
было смириться. Он считал себя достаточно сильным. Однако, вспомнив, как он стал пиком
Святого Императора благодаря милости Его Высочества, он развеял все эти мысли и просто
смотрел на стоящего Ян Луцзя.

Ян Луцзя был высокого роста, а его тело, даже в халате, было очень крепким. Когда женщина
заметила стоящего Ян Луцзя, она задрожала от восторга и даже решила сократить расстояние
между ними. Однако, как бы ей ни казалось, что она уже рядом с ним, она все равно не
двигалась с места. Это озадачило даже тех, кто наблюдал за ними. "Госпожа, вы недостойны
меня. Более того, ваше лицо уродливее жабы", - безжалостно заметил Ян Луцзя и сел обратно,
ничуть не изменившись в лице. Затем он освободил Цай Хуна от привязи и сказал: "Можешь
продолжать есть. Не обращайте внимания на таких муравьев". Услышав это, женщина не
рассердилась, а даже обрадовалась. Воистину, это был тот самый мужчина из ее снов - очень
властный и обаятельный! А главное, он был так красив! Она даже представила себе, каким
большим был его младший брат.

Ян Луцзя даже неосознанно вздрогнул, глядя на женщину, которая смотрела на него
пристально, как зверь. Однако он покачал головой и вернулся к еде. Ему было не до нее. Еда
была важнее. "Цай Хун, есть ли у тебя еще что-нибудь, что ты знаешь об этом старике?" Вместо
этого Ян Луцзя сменил тему, посмотрев на Цай Хуна. Тем временем охранники в тени, которые
продолжали атаковать Ян Луцзя и Цай Хуна, были слишком озадачены, чтобы продолжать
атаковать. Ведь ни одна из их атак не смогла бы проникнуть в тела тех, кого они собирались
атаковать. Однако они не только не пострадали, но даже спокойно ели.

Видя, что люди, которых она привела в этот раз, слишком бесполезны, женщина подумала о
том, чтобы привести сюда своего отца. Его отец был самым сильным человеком в этом
отдаленном городе, не считая ее деда. С самого детства ее опекала семья, потому что она
обладала удивительным талантом и в столь юном возрасте достигла уровня Святого Короля,
что позволило ей стать гением во всех четырех регионах. "Чего вы все тут застыли?
Поторопитесь и выходите! Идите и скажите отцу, что у меня возникли небольшие проблемы!" -
приказала она, и теневые охранники тут же скрылись из виду, а в ресторане воцарилась
жуткая тишина. Хотя остальные посетители могли убедиться в том, что молодой человек,
продолжавший непринужденно есть, был экспертом или гением, они все же отвергали мысль о
том, что он сможет противостоять Повелителю Беспредельного Города. Как и название самого
города, Повелитель Города представлялся существом, которое не может умереть -
бессмертным.

"Что с ними теперь будет? Как они смогут противостоять кому-то калибра Городского
Владыки?!" Мужчина пришел в ужас, вспомнив, как Повелитель Города уничтожил целую
семью в этом городе только потому, что у семьи были претензии к ее дочери - а в то время она
была еще ребенком! "Кто посмел причинить неприятности моей дочери? Вам не надоело
жить?" Старый глубокий голос заставил всех встать со своих мест, некоторые даже наложили в
штаны. Так они боялись этого человека, который правил Беспредельным Городом с тех пор,
как его отец покинул этот пост и стал Владыкой Предков! "О?" Ян Луцзя был удивлен
внезапным появлением другого человека. Позже он узнал, почему этот человек оказался



здесь. Оказалось, что женщина, которая приставала к ним, была его дочерью.

Из-за того, что он был слишком сосредоточен на еде, он не обращал внимания на все слова
людей, потому что все они были незначительными, но не такого уровня, как этот городской
лорд, правитель Беспредельного Города. Он не мог просто игнорировать его, ведь ему еще
предстояло получить больше информации о Втором Регионе, помимо той, что передал ему Цай
Хун. "Отец!" - раздался восторженный женский голос.
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